
HOTEL REGINA PARIS 
UN HÔTEL 5 ETOILES EMBLÉMATIQUE AU CŒUR 
DE PARIS 
 
Ouvert en 1900 pour l’Exposition Universelle et nommé ainsi en 
l'honneur de la Reine Victoria, l’hôtel Regina se situe dans un 
immeuble datant du Second Empire, construit en 1824 à 
l’emplacement du Manège des Ecuries Royales du Palais du Louvre.  
 
Passionnés d’art, Monsieur Léonard Tauber, le fondateur, et son 
associé, Constant Baverez, ont fédéré autour de leur projet les 
meilleurs artistes et les plus talentueux ébénistes de l’époque. 
Aujourd’hui encore, la famille Baverez perpétue la tradition en 
faisant appel aux meilleurs artistes français. 
Nos 99 chambres, dont 32 suites sont meublées dans un style 
authentique français, véritable reflet d'un charme insolite et discret 
L’Hôtel Regina, dont les chambres ont entièrement été rénovées en 
2015, est le premier membre de la collection d’hôtels de prestige du 
groupe français Les Hôtels Baverez et offre une décoration discrète 
et raffinée, style Second Empire.  
 
L’hôtel 5 étoiles Regina Paris est idéalement situé dans le 1er 
arrondissement, et se trouve en plein cœur de Paris, dans le quartier 
de la mode, du shopping et des musées, en face du jardin des 
Tuileries et du musée du Louvre.  
 
 
 
 
 
AN ICONIC 5-STAR HOTEL IN THE HEART OF PARIS 

 
The Hotel Regina is among the historical heritage of the city of Paris. Opened in 
1900 for the Universal Exhibition, Hotel Regina is housed in a building 
dating from the Second Empire, built in 1824 on the site of the Manège des 
Ecuries Royales in the Palais du Louvre. 
 
Passionate about art, Leonard Tauber, the founder, and his partner, Constant 
Baverez, federated the best artists and talented cabinetmakers of the time around 
their project. Even today, the Baverez family perpetuates the tradition by 
appealing to the best French artists. 
Our 99 rooms, including 32 suites, are furnished in an authentic French style, a 
true reflection of an unusual and discreet charm 
The Hotel Regina, whose rooms were entirely renovated in 2015, is the first 
member of the prestigious hotel collection of the French group Les Hôtels Baverez 
and offers a discreet and refined decoration, style Second Empire. 
 
The 5-star Regina Paris is ideally located in the 1st arrondissement, in the heart 
of Paris, in the fashion, shopping and museum district, opposite the Jardin des 
Tuileries and the Louvre Museum. 
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BANQUET & SÉMINAIRES 
MEETINGS & EVENTS  
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L'été, la Terrasse Cour Jardin, intimiste 
et fleurie vous invite dans cadre chaleureux 
en plein de cœur du premier 
arrondissement. In summer, the Garden Terrace, 
intimate and flowery invites you in a warm 
atmosphere in the heart of the first arrondissement. 
 

Le Salon Jeanne, situé à l’entresol de 
l’établissement, offre à ses convives un 
cadre calme, avec vue sur le Louvre. The 
Salon Jeanne, located on the mezzanine floor, with 
view on the Louvre 
 

Le Salon Saint Honoré,. situé au rez-de-
chaussée de l’Hôtel le salon est baigné d'une 
lumière généreuse donnant sur notre 
Terrasse. Located on the ground floor of the Hotel 
the living room is bathed in a generous light, 
overlooking our Terrace  
 

Le Salon Dauphin est baigné d'une 
lumière généreuse, style art-déco, donnant 
sur notre Terrasse. The Salon Dauphin is 
bathed in a generous light, art-deco decoration, 
overlooking our garden courtyard garden 
 

Le Bar Rivoli est apprécié pour la chaleur 
de ses boiseries en chêne verni et le confort 
de ses canapés recouverts de velours grenat. 
The Rivoli Bar is appreciated for the warmth of its 
woodwork in varnished oak, the comfort of its sofas 
covered with garnet velvet. 
 

Le Salon Pluvinel, laissant transparaître 
son style art déco, vous accueille dans une 
ambiance chaleureuse avec sa cheminée 
d’époque. The Salon Pluvinel, showing its art 
deco style, welcomes you in a warm atmosphere with 
its period fireplace. 
 

Le Salon Marsan vous accueille dans son 
style art déco des années 1900. The Salon 
Marsan, dating from 1900 welcomes you in its art 
deco style. 
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BANQUET & SÉMINAIRES 
MEETINGS & EVENTS  

Le Salon Dauphin est baigné d'une lumière généreuse, style art-
déco, donnant sur notre Terrasse. The Salon Dauphin is bathed in a 
generous light, art-deco decoration, overlooking our garden courtyard garden. 

Le Salon Jeanne, situé à l’entresol de l’établissement, offre à ses 
convives un cadre calme, avec vue sur le Louvre. The Salon Jeanne, 
located on the mezzanine floor, with view on the Louvre. 

Le Salon Saint Honoré situé au rez-de-chaussée de l’Hôtel le 
salon est baigné d'une lumière généreuse donnant sur notre 
Terrasse. Located on the ground floor of the Hotel the living room is bathed in 
a generous light, overlooking our Terrace. 
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Le Salon Marsan vous accueille dans son style art déco des 
années 1900 . The Salon Marsan welcomes you in its art deco style dating 
from 1900. 
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BANQUET & SÉMINAIRES 
MEETINGS & EVENTS  

Le Salon Pluvinel, laissant transparaître son style art déco, vous 
accueille dans une ambiance chaleureuse avec sa cheminée 
d’époque. The Salon Pluvinel, showing its art deco style, welcomes you in a 
warm atmosphere with its period fireplace. 

L'été, la Terrasse Cour Jardin, intimiste et fleurie vous invite 
dans cadre chaleureux en plein de cœur du premier arrondissement. 
In summer, the Garden Terrace, intimate and flowery invites you in a warm 
atmosphere in the heart of the first arrondissement. 
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Le Bar Rivoli est apprécié pour la chaleur de ses boiseries en 
chêne verni et le confort de ses canapés recouverts de velours 
grenat. The Rivoli Bar is appreciated for the warmth of its woodwork in 
varnished oak, the comfort of its sofas covered with garnet velvet. 
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LE SALON MARSAN 
MEETING ROOM MARSAN 

Le Salon Marsan, vous accueille dans son style art déco des années 1900 . The Salon Marsan welcomes you in its art deco 
style dating from 1900 . 
~80m² de superficie totale. ~ 80m²/ 50 sqm total surface area 
Privatisation Sur demande. On demand 

Idéal pour. Ideal for 

Musique, Ecran LCD 
Music, screen 

Pas de lumière du jour.  
No daylight 

Free Wifi 

Dîner Dinner Déjeuner. Lunch 

Cocktail 

Rectangle Banquet Boardroom 
 

Cocktail Théâtre U  Cabaret Classe 

- 70 - 80 75 40 50 - 

Air conditionné. Air conditioning 

Journée d’étude. Day delegate 



LA TERRASSE COUR JARDIN 
COURTYARD GARDEN TERRACE 

L'été, la Terrasse Cour Jardin, intimiste et fleurie vous invite dans cadre chaleureux en plein de cœur du premier 
arrondissement. In summer, the Garden Terrace, intimate and flowery invites you in a warm atmosphere in the heart of the first 
arrondissement. 
~148 m² de superficie totale. ~ 148 m²/ 148 sqm total surface area 
Privatisation Sur demande. On demand 

Idéal pour. Ideal for 

Terrasse. Terrace Musique. Music 

Lumière du jour. Daylight Free Wifi 

Petit-déjeuner. Breakfast 

Dîner Dinner Déjeuner. Lunch 

Cocktail 

Rectangle Banquet Boardroom 
 

Cocktail Théâtre U  Cabaret Classe 

25 36 20 75 - - - - 



 

 

SALON JEANNE 
MEETING ROOM JEANNE 

 

 

Situé à l’entresol de l’établissement, le salon Jeanne offre à ses convives un cadre calme, intime et convivial dans 
un esprit moderne d’une ancienne chambre rénovée. The Salon Jeanne, located on the mezzanine floor, offers its guests a 
calm, intimate and friendly atmosphere in a modern spirit of an old renovated room. 
~30 m² de superficie totale. ~ 30 m²/ 30 sqm total surface area 
Privatisation Sur demande. On demand 

Idéal pour. Ideal for 

Air conditionné. Air conditioning Musique. Music 

Lumière du jour. Daylight Free Wifi 

Journée d’étude. Day delegate 

Petit-déjeuner Breakfast Cocktail Cocktail 

Showroom 

Rectangle Banquet Boardroom 
 

Cocktail Théâtre U  Cabaret Classe 

20 - 15 - 25 15 - 20 



Musique. Music 

 

 

SALON SAINT-HONORÉ 
MEETING ROOM SAINT-HONORÉ 

 

 

Le Salon Saint Honoré, Pièce d’époque boisée et spacieuse avec une très belle hauteur sous plafond. Situé au Rez-
de-chaussée, le salon est baignée de lumière grâce une porte fenêtre donnant sur la Terrasse Cour Jardin. The Salon 
Saint Honoré, room of epoch wooded and spacious with a very high height under ceiling. Located on the ground floor, it is bathed in a 
generous light thanks to a door window overlooking our Terrace Garden courtyard. 
~60 m² de superficie totale. ~ 60 m²/ 60 sqm total surface area 
Privatisation Sur demande. On demand 

Idéal pour. Ideal for  

Air conditionné. Air conditioning 

Lumière du jour. Daylight Free Wifi 

Journée d’étude. Day delegate 

Petit-déjeuner Breakfast Cocktail Cocktail 

Showroom Terrasse. Terrace 

Rectangle Banquet Boardroom 
 

Cocktail Théâtre U  Cabaret Classe 

28 42 23 60 55 30 30 35 

Déjeuner - Diner Lunch - Dinner 



 

 

SALON DAUPHIN 
MEETING ROOM DAUPHIN 

 

 

Le Salon Dauphin est baigné d'une lumière généreuse grâce aux 3 grandes fenêtres d’époques et peintes à la main 
sur un décor floral, art-déco, donnant sur notre Terrasse Cour Jardin. The Salon Dauphin is bathed in a generous light 
thanks to 3 large windows of epochs and hand painted on a floral, art-deco decoration, overlooking our garden courtyard garden. 
~50 m² de superficie totale. ~ 50 m²/ 50 sqm total surface area 
Privatisation Sur demande. On demand 

Idéal pour. Ideal for 

Musique. Music 

Free Wifi 

Journée d’étude. Day delegate 

Petit-déjeuner Breakfast Cocktail Cocktail Air conditionné. Air conditioning 

Lumière du jour. Daylight 

Terrasse. Terrace 

Rectangle Banquet Boardroom 
 

Cocktail Théâtre U  Cabaret Classe 

25 30 20 50 45 25 30 30 

Déjeuner - Diner Lunch - Dinner 

Showroom 



 

 

BAR RIVOLI 
RIVOLI BAR 

 

 

Le Bar Rivoli apprécié pour la chaleur de ses boiseries en chêne verni, le confort de ses canapés recouverts de 
velours grenat, il se révèle comme un lieu insolite qui rappelle les fastes de l’Angleterre Victorienne. The Rivoli Bar 
appreciated for the warmth of its woodwork in varnished oak, the comfort of its sofas covered with garnet velvet, it reveals itself as an 
unusual place reminiscent of the splendor of Victorian England. 
~55 m² de superficie totale. ~ 55 m²/ 55 sqm total surface area 
Privatisation Sur demande. On demand 

Idéal pour. Ideal for 

Musique. Music 

Free Wifi 

Déjeuner. Lunch 

Photo Shooting Dîner. Dinner 

Cocktail Cocktail 

Air conditionné. Air conditioning 

Lumière du jour. Daylight 

Terrasse. Terrace 

Rectangle Banquet Boardroom 
 

Cocktail Théâtre U  Cabaret Classe 

20 30 15 35 - - - - 



 

 

RESTAURANT PLUVINEL 
PLUVINEL RESTAURANT 

 

 

Le Pluvinel, laissant transparaître son style art déco par ses tableaux de faïences, ses portes fenêtres florales peintes 
à la main, vous accueille dans une ambiance chaleureuse avec sa cheminée d’époque. The Salon Pluvinel, showing its 
art deco style through its faience paintings, its hand painted floral windows, welcomes you in a warm atmosphere with its period 
fireplace. 
~106 m² de superficie totale. ~ 106 m²/ 106 sqm total surface area 
Privatisation Sur demande. On demand 

Idéal pour. Ideal for 

Musique. Music 

Free Wifi 

Déjeuner. Lunch 

Dîner. Dinner Buffet  

Cocktail Cocktail 

Air conditionné. Air conditioning 

Lumière du jour. Daylight 

Terrasse. Terrace Cheminée. Fireplace 

Rectangle Banquet Boardroom 
 

Cocktail Théâtre U  Cabaret Classe 

35 50 30 80 - - - - 



 

 

SALON SAINT HONORE - DAUPHIN - 
GALERIE 

MEETING ROOM 

 

 

Profitez de notre espace Tuileries de 230 m² aux multiples décors et ambiances pour organiser vos cocktails. Cet 
espace regroupe trois salons de styles différents mais gardant leur âme commune art déco d’époque. Enojy our 
Tuileries space of 230 m² with multiple decors and atmospheres to organize your cocktails. This space brings together three salons of 
different styles but keeping their common soul art deco of time. 
~230 m² de superficie totale. ~ 230 m²/ 230 sqm total surface area 
Privatisation Sur demande. On demand 

Idéal pour. Ideal for 

Air conditionné. Air conditioning Musique. Music 

Lumière du jour. Daylight Free Wifi 

Défilé. Fashion show 

Pause café. Coffee break Photo Shooting 

Cocktail 

Rectangle Banquet Boardroom 
 

Cocktail Théâtre U  Cabaret Classe 

- - - 150 - - - - 



LOCATION SALLE DE RÉUNION 

RESTAURATION 

Equipement technique Technical equipment 
Chacune de nos salles de réunion est dotée d’un écran LCD, click and share système  
et d’un paper-board.  
Each of our meeting rooms is equipped with a TV screen, click and share system, and a paper-board. 
 
 
 
Matériel de bureau Office supplies 
Chaque participant dispose d’un bloc note, stylos, bonbons à la menthe, eau minérale plate 
et pétillante pour son confort personnel. Each participant has a notepad, pens, mint candy, flat 
and sparkling water for personal comfort. 
 
 
 
Internet 
Toutes nos salles de réunion et espaces communs profitent d’une connexion internet 
permanente et de qualité. All our meeting rooms and common areas enjoy a permanent and quality 
internet connection. 

JOURNEE D’ETUDE 

  
Pause café Matin. Morning Coffee-Break 

Mini viennoiseries du chef, café, sélection de thés, deux jus de fruits frais. 
Bakers’ Basket, coffee, selection of tea, 2 fresh fruit juice. 

 
 

  
Déjeuner. Lunch 

En fonction du package choisi 
According to the package chosen 

 
 

  
Pause café Après-Midi. Afternoon Coffe Break 

Mini pattiseries, café, sélection de thés, deux jus de fruits frais 
Selection of little pasteries,  coffee, selection of tea, 2 fresh fruit juice.  

DAY DELEGATE PACKAGE 



Location salle de réunion 
Hire Of  The room 

 
 

2 pauses café 
2 Coffee Breaks 

 
 

4 formules déjeuner au choix : 
4 lunches to your liking: 

 
 

Eaux minérales, sodas, thé & café, 1/3 bouteille de vin* 
Mineral water, sodas, tea & coffee, 1/3 bottle of  wine* 

 
 
 
 
 

JOURNEE D’ETUDE 
DAY DELEGATE PACKAGE 

DELUXE 
 

Sandwiches 
EXCELLENCE 

 

Buffet 
PRESTIGE 

 

Menu 3 services 
3 Courses Menu 

 

COCKTAIL 
 

15 pièces 
15 pieces 

 
 110 € par personne 

110 € par person* 
 120 € par personne 

120 € par person* 
 120 € par personne 

120 € par person* 
120 € par personne 

120 € par person* 



SNACK’IN LE REGINA  

2 Crudités 
2 Vegetables 

Carotte de nos maraîchers râpée  
Grated carrot from our market gardeners 

Chou, céleri rave, pomme granny aux raisins 
 Cabbage, celeriac, granny apple with grapes 

 
2 Salades 

Salade de Quinoa à la menthe fraîche 
Quinoa salad with fresh mint 

Salade Caesar au poulet grillé 
Grilled Chicken Caesar Salad 

 
2 Sauces 
2 Dressing 

Vinaigrette à la moutarde ancienne 
Old mustard vinaigrette 

Sauce yaourt citronné aux fines herbes 
Lemon yogurt sauce with herbs 

 
3 Sandwichs 

Bagel au saumon fumé, aneth et câpres  
Bagel with Smoked Salmon, Dill and Capers 

Baguette, jambon, beurre, emmental et cornichons 
Baguette, ham, butter, emmental cheese and gherkins 

Pain campagne, légumes grillés et saint maure de Touraine 
Country bread, grilled vegetables and saint maure de Touraine cheese 

 
2 Desserts 

Tartelette aux fruits de saisons  
Tartlet with seasonal fruits 

Assortiment de brownies au chocolat  
Assorted chocolate brownies 

JOURNEE D’ETUDE / FORMULE DELUXE 1 

Day Delegate / Deluxe Menu 1   



SNACK’IN LE MEDITERRANEEN  

2 Crudités  
2 Vegetables 

Maïs, concombre et poivrons  
Corn, cucumber and peppers 

Betterave en mimosa  
Beetroot in mimosa 

 
2 Salades 

Salade de lentilles, concombre et pancetta  
Lentil, cucumber and pancetta salad 

Tomate et mozzarella au pistou d’herbes 
Tomato and mozzarella with herbs 

 
2 Sauces 
2 Dressing 

Vinaigrette balsamique  
Balsamic vinegar  

 Huile d’olive et citron  
 Olive oil - lemon 

 
3 Sandwichs 

Classique club sandwich au poulet  
Classic club chicken sandwich 

Ciabatta de thon épicé  
Ciabatta of  Spicy Tuna 

Piadina aux légumes grillés, scamoza fumé et pesto 
Piadina with grilled vegetables, smoked scamoza and pesto 

 
2 Desserts 

Verrine panna cotta à la vanille, gelée de fraise et crumble a la pistache 
Vanilla panna cotta, strawberry jelly and pistachio crumble 

Salade de fruits frais 
Fresh fruits salad 

 

JOURNEE D’ETUDE / FORMULE DELUXE 2 

Day Delegate / Deluxe Menu 2 



JOURNEE D’ETUDE / FORMULE EXCELLENCE 1 

Day Delegate / Excellence Menu 1  

BUFFET REGINA  
 

2 Crudités 
2 Vegetables 

Carotte de nos maraîchers râpée 
Grated Carrot from our market gardeners 

Saumon fumé 
Smoked salmon 

 
2 Salades 

Salade Parisienne 
Parisien Salad 

Haricot vert aux fritons de canard 
Green Bean with Duck Fries 

 
2 Sauces 
2 Dressing 

Sauce yaourt citronné aux fines herbes 
Lemon yogurt sauce with herbs 

Vinaigrette à la moutarde ancienne 
Old mustard vinaigrette 

 
2 Plats 

2 Main dishes 
Filet de merlu à la crème d’oseille, panaché de légumes verts  

Fillet of  hake with sorrel cream, variegated with green vegetables 
Bourguignon Revisité 

 
2 Desserts 

Opéra 
Crème Caramel  
Caramel cream 

 



JOURNEE D’ETUDE / FORMULE EXCELLENCE 2 

Day Delegate / Excellence Menu 2 

BUFFET MEDITERRANEEN 
 

2 Crudités 
2 Vegetables 

Anti pastis de légumes du soleil grillés 
Grilled sun vegetable Antipastis 

Tomates et mozzarella, pesto d’herbes 
Tomatoes and mozzarella, herb pesto 

 
      2 Salades    

Salade de penne aux légumes grillés et pecorino 
Penne salad with grilled vegetables and pecorino 

Salade à l’italienne 
Italian salad 

 
2 Sauces 
2 Dressing 

Huile d’olive – citron 
Olive oil - lemon 

Vinaigre balsamique 
Balsamic vinegar 

 
2 Plats 

2 Main dishes 
Dés de saumon à la plancha au vinaigre balsamique, ratatouille niçoise 

Grilled Salmon diced with balsamic vinegar, ratatouille niçoise 
Gigot d’agneau rôti au thym, pomme boulangère  

Leg of  lamb roasted with thyme, baked apple 
 

2 Desserts 
Classique tiramisu 

Panna cotta fruits rouges  
Red fruits Panna cotta 

 



JOURNEE D’ETUDE / FORMULE EXCELLENCE 3 

Day Delegate / Excellence Menu 3 

BUFFET ORIENTAL  
 

2 Crudités 
2 Vegetables 

Pois chiche libanais  
Lebanese chickpeas 

Caviar d’aubergine 
Eggplant caviar 

 
2 Salades 

Salade de Lentille et coriandre  
Lentil and coriander salad 

Salade Kachumber au poulet Tandoori  
Tandoori Chicken Kachumber Salad 

 
2 Sauces 
2 Dressing 

Sauce yaourt citronné aux fines herbes  
Lemon yogurt sauce with herbs 

Harissa 
 

2 Plats 
2 Mains course 

Suprême de volaille au curry, riz pilaf   
Poultry Supreme with Curry, Pilaf  Rice 

Tajine de Poulet  
Chicken tagine 

 
2 Desserts 

Entremet exotique  
Exotic Entreme 
Succès praline  
Praline success 

 



Entrées 
Sablé aux champignons, roquette, et copeaux de foie gras 

Shortbread with mushrooms, rocket, and foie gras chips 
Salade de poitrine de canard fumé, Rémoulade de céleri et pommes vertes 

Smoked duck breast salad, Remoulade of celery and green apples 
Pressé de tomates mi- confites, mozzarella di buffala, huile de basilic 

Pressed with half-confit tomatoes, mozzarella di buffala, basil oil 
Bruschetta de saumon mariné à la citronnelle et gingembre, mesclun d’herbes 

Bruschetta of marinated salmon with lemongrass and ginger, herbal mesclun 
Minestrone 

Ravioli aux artichauts et champignons du marché, crème d’épinards au parmesan 
Ravioli with artichokes and mushrooms on the market, cream of spinach with Parmesan cheese 

 

Plats 
Dos de saumon au beurre d’herbes,  mousseline de céleri et sommités de chou-fleur 

Back of salmon with herb butter, Celery mousseline with nutmeg and cauliflower heads 
Lieu jaune meunière aux endives caramélisées, pommes de terre écrasées à la ciboulette 

Pollock meuniere style with caramelized endives, Crushed potatoes with chives 
Merlu en croûte d’herbes, compotée de tomates et pomme vapeur 

Hake in a crust of herbs, compote of tomatoes and steamed potatoes 
Suprême de volaille rôti et son risotto 

Supreme of roasted poultry and risotto  
Aiguillette de canard aux pommes et agrumes confits, gratin dauphinois 

Aiguillette of duck with apples and citrus fruits, gratin dauphinois 
Bourguignon revisité 

 

Desserts 
Opéra 

Mille-feuille “Napoléon” au chocolat et banane, coulis de mandarine 
"Napoleon" mini-leaf with chocolate and banana, mandarin coulis 

Tarte au citron caramélisée, compotée de fruits rouges/basilic et glace au coco 
Caramelized lemon pie, red fruit / basil and coconut ice cream 

Fine tarte aux pommes à la cannelle 
Thin apple pie with cinnamon 

Cheese-cake aux fruits de saison 
Cheese-cake with seasonal fruits 

Salade de fruits frais 
Fresh fruits salad 

JOURNEE D’ETUDE / FORMULE PRESTIGE 

Day Delegate / Prestige Menu 



COCKTAIL 15 PIÈCES JOURNÉE D’ÉTUDE  
 

Pièces froides 
Saumon fumé sur pain polaire à l’aneth  

Smoked salmon on dill bread 
Toast de foie gras par nos soins, chutney pomme granit/datte 

Foie gras Toast, chutney apple granite / date 
Petit puit de courgette à la farce de veau 

Small courgette pit with veal stuffing 
Tortilla aux légumes (en cube piqué) 

Vegetable tortilla 
Tartare d’avocat/tomate/concombre en verrine 

Tartar of  avocado / tomato / cucumber in glass 
Soupette « Bloody Mary » en verrine 

Soupette "Bloody Mary" in glass 
Mini club classique 

Classic mini club 
 

Pièces chaudes 
Samossa de bœuf  aux légumes 

Beef  Samossa with Vegetables 
Dim sun 

Tartelette au poireau 
Tartlet with leek 

Friand de volaille aux champignons 
Chicken fillet with mushrooms 

 
Pièces sucrées 

Tartelette aux fruits  
Fruit tartlet 

Caroline au chocolat  
Caroline chocolate entremet 

Macaron pistache  
Pistachio macaron 

Mini opéra 
 

JOURNEE D’ETUDE / COCKTAIL  

Day delegate / Cocktail 



 
 
 
 
 

PAUSE CAFÉ 8  € 
COFFEE BREAK 

 
Café, thé, jus de fruits frais, 

Coffee, Tea, fruit juices 

PAUSE CAFÉ GOURMANDE 12 € 
COFFEE BREAK GOURMET 

 
Café, thé, jus de fruits frais & pièces sucrées. 

Coffee, Tea, fruit juices & delicacies. 

 
 
 
 
 
 

PETIT-DÉJEUNER D’AFFAIRE 24 € 
BUSINESS BREAKFAST 

 
Petit-déjeuner Continental (servi à table), Choix 
de boissons chaudes : café, thé, chocolat, jus de 

fruits frais, salade de fruits frais, corbeille du 
Boulanger: croissant, pains au chocolat, brioche, 

pains aux raisins & petits pains, choix de 
confitures Bio, miel & beurre. 

Continental breakfast (served at table), Coffee, Tea, 
Chocolate, fresh fruit juices,fresh fruit salad, baker’s 

basket, jam, honey and butter. 

 
FORMULE ÉQUILIBRÉE 18 € 

HEALTHY START 
 

Boisson chaude, Granola Parfait Classique 
(Fromage blanc, amandes, flocons d’avoine BIO, 
miel, extrait de vanille, noix de coco, framboises) 

ou Granola Parfait Regina (Fromage blanc, 
amandes effilées, flocons d’avoine BIO, miel, 
pistaches, graines de courge, chocolat noir, 

myrtilles), jus de fruits frais. 
Hot beverage, Granola Parfait Classic: Fromage blanc, 

almonds, organic oat flakes, honey, vanilla extract, 
coconut, raspberries) or Granola Parfait Regina (Fromage 

blanc, slivered almonds, organic oat flakes, honey, 
pistachios, marrow seeds, black chocolate, blueberries), 

fresh made juices. 

PAUSES & PETIT-DÉJEUNER D’AFFAIRE 

BREAKS AND BUSINESS BREAKFAST 

*Tarif TTC / Pour un minimum garanti de 10 personnes 
*VAT included / Minimum guaranteed 10 persons required 



DÉJEUNER – DÎNER SERVICE 3 PLATS - PRESTIGE 

3 Courses Lunch-dinner - Prestige 

Entrée 
Galette de saumon fumé en rémoulade de crabe et céleri 

Smoked Salmon Cake with Crab and Celery Remoulade 
Ou 

Tourte de pintade aux champignons sauvages 
Guinea fowl with wild mushrooms 

Ou 
Salade de rouget aux artichauts fondants 

Red mullet salad with melted artichokes 
 

Plat 
Filet de pageot aux senteurs niçoises, tian de légumes 

Fillet of pageot with scents of Nice, tian of vegetables 
Ou 

Cuisse et filet de canette au suc d’orange et gingembre,  
Pomme gaufrette et mikado de légumes 

Thigh and tenderloin with orange juice and ginger, 
Apple wafer and mikado of vegetables 

Ou 
Filet  d’agneau en croûte d’herbes, cannelloni de courgette au xérès   

Fillet of lamb in a herb crust, zucchini cannelloni with sherry 
 

Dessert  
Baba au citron et l’étoile de badiane, crème légère à la fleur d’oranger, 

Glace à la mascarpone et fruits frais 
Baba with lemon and star of badiane, light cream with orange blossom, 

Mascarpone ice cream with fresh fruit 
Ou 

Arlette aux poires, crème glacée à la vanille 
Arlette with pears, vanilla ice cream 

Ou 
Symphonie de chocolats, sorbet au cacao 

Symphony of chocolates, cocoa sorbet 



Amuse-bouche 
Petit friand de canard aux champignons des sous-bois, doucette aux noisettes grillées 

Duck foie gras with mushrooms from undergrowth, sweetbread with toasted hazelnuts 
Entrée 

Méli-mélo de salades de saison, foie gras et langoustine 
Mixed seasonal salad with foie gras and langoustine 

Ou 
Gravad lax de filet de bœuf fumé par nos soins,  condiment de bortch et pousse d’épinards au vinaigre de vin 

Gravad lax of beef tenderloin smoked by us, Bamboo condiment and spinach shoot with wine vinegar 
Ou 

Déclinaison autour du saumon (fumé et mariné par nos soins, tartare et rillette) 
Pickles d’aubergines et sommités de chou-fleur en aigre doux 

Declination around the salmon (smoked and marinated by us, tartare and rillette) 
Pickles of eggplant and cauliflower heads in sweet sour 

Plat 
Filet de Saint Pierre au fenouil et arômates, Pommes de terre safranées 

Fillet of Saint Pierre with fennel and flavors, Saffron potatoes 
Ou 

Poularde fermière rôtie à la farigoule, gratin de blettes et haricots verts 
Roasted farm chicken with farigoule, gratin of chlets and green beans 

Ou 
Filet de veau poêlé aux cèpes, purée d’épinards et pommes de terre croustillantes 

Veal fillet with pan-fried potatoes, mashed spinach and crispy potatoes 
Dessert 

Ananas Victoria rôti, glace au rhum 
Pineapple Victoria roasted, ice cream with rum 

Ou  
Millefeuille aux framboises, glace à la pistache 

Millefeuille with raspberries, pistachio ice cream 
Ou 

Tarte au chocolat équatorial, glace aux graines de café grillées 
Equatorial Chocolate Tart, Grilled Coffee Seed Ice 

DÉJEUNER – DÎNER SERVICE 3 PLATS EXCELLENCE 

3 Courses Lunch-dinner - Excellence 



COCKTAILS REGINA 

COCKTAIL 6 PIÈCES 
6 PIECES COCKTAIL 

4 pièces salées + 2 pièces sucrées. 
4 salted pieces + 2 sweets 

20 € par personne* 
20 € per person* 

COCKTAIL 12 PIÈCES 
12 PIECES COCKTAIL 

8 pièces salées + 4 pièces sucrées 
8 salted pieces + 4 sweets 

38 € par personne* 
38 € per person* 

COCKTAIL 18 PIÈCES 
18 PIECES COCKTAIL 

12 pièces salées + 6 pièces sucrées 
12 salted pieces + 6 sweets 

55 € par personne* 
55 € per person* 

FORFAIT BOISSONS 
BEVERAGE PACKAGES 

Complément de 30 € par personne 
additional rate of  30 € per person 

 2 coupes de Champagne, 1 verre de vin rouge ou vin blanc, jus de fruits, Eaux Minérales 
2 glasses of  Champagne, 1 glass of  red wine or white wine, fruit juice, Mineral Water 



HÔTEL REGINA PARIS 
2, place des Pyramides - 75001 Paris – France 

 
Elison Artifoni  

Coordinatrice Séminaires et Banquets  
Event Manager 

+ 33 1 42 60 33 19 - Fax : + 33 1 40 15 95 16 
banqueting@regina-hotel.com  -  www.regina-hotel.com 
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